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Use may produce
flying particles.

Refer to the
“Maximum Safe
Operating Speed”
table for safe speed
and overhang
distance.

Wear safety
goggles.

Do not use acces-
sories at speeds
faster than maxi-
mum rated RPM.

Flying particles and
broken tools can
cause injury.

Bei Gebrauch können
herumfliegende
Teilchen entstehen.

Für sichere
Geschwindigkeit und
Überhangsabstand
beziehen Sie sich auf
die Tabelle “Maximale
sichere Betriebsge-
schwindigkeit”.

Tragen Sie eine
Schutzbrille.

Verwenden Sie kein
Zubehör bei Ge-
schwindigkeiten, die
höher sind als die
maximal empfohlene
Drehzahl/Minute.

Herumfliegende Teil-
chen und beschädigte
Werkzeuge können
Verletzungen verur-
sachen.

Tijdens het gebruik
kunnen deeltjes
wegvliegen.

Raadpleeg de
“Maximum veilige
bedrijfssnelheid”-
tabel voor veilige
snelheid en
overhangafstand.

Draag een
veiligheidsbril.

Gebruik geen
accessoires bij
snelheden sneller dan
de maximum TPM.

Vliegende deeltjes en
gebroken gereedschap
kunnen letsels
veroorzaken.

L’utilizzazione causa la
produzione di
pulviscolo vagante.

Fare riferimento alla
tavola “Velocità per
la massima sicurezza
d’uso” per la scelta
della velocità e la
distanza di
sporgenza ideali

Indossare occhiali di
sicurezza

Non usare gli
accessori ad una
velocità di rotazione
superiore a quella
indicata.

Pulviscolo vagante ed
attrezzi malfunzionanti
possono essere causa
di seri infortuni.

Projection possible de
particules.

Consultez le tableau
des vitesses
indiquant les régimes
limites et les
distances de travail
admissibles pour
obtenir une sécurité
maximale.

Équipez-vous de
lunettes de
protection.

N’utilisez pas les
accessoires à des
vitesses supérieures
à celles prévues par
le fabricant.

La projection de
particules et la cassure
d’outils peuvent
provoquer des
blessures

Användning kan
orsaka att partiklar
flyger omkring.

Hänvisar till tabellen
”Högsta hastighet
för säker drift” för
säker hastighet och
överskjutningsavstånd.

Bär
skyddsglasögon!

Använd inte tillbehör
med högre hastighet
än angivna
maximala varvtal!

Omkringflygande
partiklar och trasiga
verktyg kan orsaka
personskada

Su uso puede generar
partículas flotantes

Refiérase a la tabla
de “Máxima
velocidad de
funcionamiento
seguro” para infor-
mación sobre una
velocidad segura y
distancia de
inclinación.

Use anteojos de
seguridad

No utilice accesorios
a velocidades
mayores a las RPM
especificadas.

Partículas flotantes y
herramientas rotas
pueden producir
lesiones.



MAXIMUM SAFE OPERATING SPEED

Max. sichere Betriebsgeschwindigkeit

Máx. velocidad de funcionamiento seguro

Velocità per la massima sicurezza d’uso

Vitesse maximale d'utilisation admissible

Sioux onderdeelnummer

Högsta hastighet för säker drift

SIOUX PART # SHAPE D x L A=1/2” A=1” A=1 1/2"
(A=12.7mm) (A=25.4mm) (A=38.1mm)

2911A5 / 2912A5 A5 3/4” x1 1/8” 45000 33750 27000
(19.05mm x 28.58mm)

2912A11 A11 7/8” X 2” 19860 15100 12000
(22.23mm x 50.8mm)

2911A12 / 2912A12 A12 11/16” x 1 1/4” 48000 35250 27350
(17.46mm x 31.75mm)

2911A15 A15 1/4” x 1 1/16” 72750 47620 34500
(6.35mm x 27.99mm)

2911A23 A23 3/4” x 1” 39750 30370 24370
(19.05mm x 25.4mm)

2911A25 / 2912A25 A25 1” x 1” 35620 27370 22120
(25.4mm x 25.4 mm)

2911A26 A26 5/8” x 5/8” 61120 46500 35250
(15.88mm x 15.88mm)

2911A37 / 2912A37 A37 1 1/4” x 1/4” 30560 30560 30560
(31.75mm x 6.35mm)

2911A38 / 2912A38 A38 1” x 1” 34500 26250 21000
(25.4mm x 25.4 mm)

2911A39 A39 3/4” x 3/4” 47250 35250 27750
(19.05mm x 19.05mm)

2912W164 W164 1/4” x 3/4” 45900 30000 21750
(6.35mm x 19.05mm)

2912W185 W185 1/2” x 1/2” 61500 42000 31500
(12.7mm x 12.7mm)

2912W187 W187 1/2” x 1” 40500 30000 24000
(12.7mm x 25.4mm)

2912W193 W193 5/8 x 3/8” 61120 45000 33370
(15.88mm x 9.53mm)

2911W202 / 2912W202 W202 3/4” x 3/8” 50930 44100 32400
(19.05mm x 9.53mm)

2912W204 W204 3/4” x 3/4” 42750 30750 23250
(19.05mm x 19.05mm)

2911W217 / 2912W217 W217 1” x 3/8” 38200 38200 28500
(25.4mm x 9.53mm)
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